
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de ontworpen bepalingen noodzakelijk op dezelfde
datum in werking moeten treden als de bijzondere wet van 13 juli 2001
tot herfinanciering van de gemeenschappen en uitbreiding van de
fiscale bevoegdheden van de gewesten, meer bepaald op 1 januari 2002,
omdat ze de toewijzing aan de Gewesten regelen van enerzijds de
opbrengst van de nalatigheidsinteresten en van de forfaitaire en
proportionele fiscale boeten en anderzijds van de last van de verwijl-
interesten met betrekking tot de gewestelijke belastingen zoals die
bepaald zijn in artikel 5 van die wet en ze aldus onmisbaar zijn voor de
toepassing van artikel 6 van die wet;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 19 decem-
ber 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën, en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Zolang de federale overheid zorgt voor de dienst van de
gewestelijke belastingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, van de
bijzondere wet van 16 februari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en de Gewesten, de opbrengst van de nalatigheid-
sintresten en van de forfaitaire en proportionele fiscale boeten en de last
van de verwijlintresten, met betrekking tot elk van die gewestelijke
belastingen, worden respectievelijk toegekend aan het Gewest of
gedragen door het Gewest waaraan de opbrengst van die belasting is
toegewezen.

Art. 2. Wanneer de Staat zorgt voor de dienst van een in het eerste
artikel bedoelde gewestelijke belasting, bepaalt hij op het einde van
elke maand het saldo van de interesten en boeten, geı̈nd of betaald in
de loop van die maand, dat aan het Gewest toekomt overeenkomstig de
bepalingen van artikel 1. Dit saldo wordt, naar gelang het positief of
negatief is, op het einde van de maand die volgt op de maand van de
inning en de betaling van die interesten en boeten, toegevoegd aan of
afgetrokken van de middelen die aan dit Gewest worden overgemaakt
bij toepassing van artikel 54, § 1, tweede lid, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 6 mei 1999, houdende uitvoering
van artikel 4, § 6, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende
de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, wordt
opgeheven met ingang van 1 januari 2002.

Art. 4. Dit besluit is van toepassing op de interesten en boeten die
vanaf 1 januari 2002 worden geı̈nd of betaald.

Art. 5. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 februari 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

c

[2002/03055]N. 2002 — 508
28 JANUARI 2002. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

rentevoet van de in 2002 uit te keren intresten voor de bij de
Deposito- en Consignatiekas in bewaring gegeven consignaties,
vrijwillige deposito’s en borgtochten

De Minister van Financiën,
Gelet op artikel 10 van de wet van 24 december 2001 houdende de

Rijksmiddelenbegroting voor het begrotingsjaar 2002,
Besluit :

Artikel 1. De rentevoet van de bij de Deposito- en Consignatiekas in
bewaring gegeven consignaties, de vrijwillige deposito’s en de
borgtochten van alle categorieën wordt op 2,25 percent vastgesteld.

De sommen ontvangen bij toepassing van artikel 1 van het koninklijk
besluit van 14 december 1935 betreffende de organisatie en de controle
van de boekhouding van notarissen, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 8 november 1968, bekomen een rentevoet vastgesteld op 2,75 per-
cent.

Vu l’urgence motivée par le fait que les mesures proposées doivent
impérativement entrer en vigueur en même temps que la loi spéciale du
13 juillet 2001 portant refinancement des communautés et extension des
compétences fiscales des Régions, soit le 1er janvier 2002, parce qu’elles
règlent l’attribution aux Régions du produit des intérêts de retard et des
amendes fixes et proportionnelles ainsi que la charge des intérêts
moratoires des impôts régionaux établis par l’article 5 de cette loi et
qu’elles sont indispensables pour l’application de son article 6;

Vu l’avis du Conseil d’Etat donné le 19 décembre 2001, en application
de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de l’avis de
Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Tant que l’autorité fédéral qui assure le service des
impôts régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions, le produit des intérêts de retard et des amendes fiscales fixes
et proportionnelles et la charge des intérêts moratoires, afférents à
chacun de ces impôts sont respectivement alloué à la Région et
supportée par la Région à laquelle est attribué le produit de cet impôt.

Art. 2. Lorsque l’Etat assure le service d’un impôt régional visé à
l’article 1er, il détermine à la fin de chaque mois le solde des intérêts
et des amendes perçus ou payés durant ce mois, à imputer à la Région
conformément aux dispositions de cet article 1er. Ce solde est, selon
qu’il est positif ou négatif, porté en majoration ou en déduction des
ressources transférées à cette Région en application de l’article 54,
§ 1er, alinéa 2, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au
financement des Communautés et des Régions, à la fin du mois qui
suit celui de la perception et du paiement de ces intérêts et amendes.

Art. 3. L’arrêté royal du 6 mai 1999 portant exécution de l’article 4,
§ 6, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
Communautés et des Régions est abrogé à partir du 1er janvier 2002.

Art. 4. Le présent arrêté est applicable aux intérêts et amendes
perçus ou payés à partir du 1er janvier 2002.

Art. 5. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 février 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

[2002/03055]F. 2002 — 508
28 JANVIER 2002. — Arrêté ministériel portant fixation du taux des

intérêts à bonifier en 2002 aux consignations, dépôts volontaires et
cautionnements confiés à la Caisse des Dépôts et Consignations

Le Ministre des Finances,
Vu l’article 10 de la loi du 24 décembre 2001 contenant le budget des

Voies et Moyens pour l’année budgétaire 2002,
Arrête :

Article 1er. Les consignations, les dépôts volontaires et les caution-
nements de toutes catégories confiés à la Caisse des Dépôts et
Consignations bénéficient d’un taux d’intérêt fixé à 2,25 pour cent.

Les sommes reçues en vertu de l’article 1er de l’arrêté royal du
14 décembre 1935 relatif à l’organisation et au contrôle de la compta-
bilité des notaires, modifié par l’arrêté royal du 8 novembre 1968,
bénéficient d’un taux d’intérêt fixé à 2,75 pour cent.
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De sommen die geconsigneerd zijn of geconsigneerd blijven omwille
van de minderjarigheid, de onbekwaamverklaring of de krankzinnig-
heid van de rechthebbenden, of wegens het bestaan van een vruchtge-
bruik en de borgtochten die door de hypotheekbewaarders in specie
worden verstrekt tot zekerheid van hun verbintenissen tegenover
derden (wet van 21 Ventôse, jaar VII, gewijzigd bij de wet van
24 december 1906, bekomen een rentevoet vastgesteld op 2,75 percent.

Art. 2. De sommen die geconsigneerd worden of het blijven in
toepassing van artikel 51 van het Wetboek van koophandel, boek III,
titel II, genieten een rentevoet van 4 percent.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2002, met uitzonde-
ring van artikel 2 dat in werking treedt op 1 februari 2002.

Brussel, 28 januari 2002.

D. REYNDERS

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN, VOLKSGEZONDHEID EN
LEEFMILIEU, MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN
ARBEID EN MINISTERIE VAN MIDDENSTAND EN
LANDBOUW

[2002/22025]N. 2002 — 509
24 JANUARI 2002. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van

het statuut van het personeel van de openbare instellingen van
sociale zekerheid

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, inzonderheid op
artikel 21, § 1;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Dienst voor de
Overzeese Sociale Zekerheid;

Gelet op het advies van het beheerscomité van het Fonds voor
Arbeidsongevallen;

Gelet op het advies van het beheerscomité van het Fonds voor
Beroepsziekten;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Hulp- en
Voorzorgskas voor Zeevarenden;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Hukpkas voor
Werkloosheidsuitkeringen;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Hulpkas voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Kruispuntbank van
de Sociale Zekerheid;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Jaarlijkse Vakantie;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Kinderbijslag voor Werknemers;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Pensioenen;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid van de Provinciale en Plaatselijke Overheidsdiensten;

Gelet op het advies van de Raad van beheer van het Rijksinstituut
voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen;

Gelet op het advies van het algemeen beheerscomité van het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering;

Gelet op het advies van het College van de Openbare Instellingen van
Sociale Zekerheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financien, gegeven op
19 november 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Ministers van Ambtenarenza-
ken, gegeven op 5 december 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 26 november 2001;

Gelet op het protocol van het Sectorcomité XX van 6 december 2001;

Les sommes qui sont ou restent consignées du fait de la minorité, de
l’interdiction ou de l’aliénation mentale des ayants droit, ou en raison
de l’existence d’un usufruit et les cautionnements fournis en numéraire
par les conservateurs des hypothèques pour garantir leurs obligations
vis-à-vis des tiers (loi du 21 Ventôse, an VII, modifiée par la loi du
24 décembre 1906) bénéficient d’un taux d’intérêt fixé à 2,75 pour cent.

Art. 2. Les sommes qui sont ou restent consignées en application de
l’article 51 du Code de Commerce, livre III, titre II, bénéficient d’un taux
d’intérêt fixé à 4 pour cent.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2002, à
l’exception de l’article 2 qui entre en vigueur le 1er février 2002.

Bruxelles, le 28 janvier 2002.

D. REYNDERS

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES, DE LA SANTE PUBLIQUE
ET DE L’ENVIRONNEMENT, MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU
TRAVAIL ET MINISTERE DES CLASSES MOYENNES ET DE
L’AGRICULTURE

[2002/22025]F. 2002 — 509
24 JANVIER 2002. — Arrêté royal fixant le statut

du personnel des institutions publiques de sécurité sociale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 6 juillet 1996 portant modernisa-
tion de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions, confirmé par la loi du 12 décembre 1997, notamment
l’article 21, § 1er;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office de Sécurité sociale
d’Outre-Mer;

Vu l’avis du comité de gestion du Fonds des Accidents du Travail;

Vu l’avis du comité de gestion du Fonds des Maladies professionnel-
les;

Vu l’avis du comité de gestion de la Caisse de Secours et de
Prévoyance en faveur des Marins;

Vu l’avis du comité de gestion de la Caisse auxiliaire de Paiement des
Allocations de Chômage;

Vu l’avis du comité de gestion de la Caisse auxiliaire d’Assurance
Maladie-Invalidité;

Vu l’avis du comité de gestion de la Banque-carrefour de la Sécurité
sociale;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national de l’Emploi;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national des Vacances
annuelles;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national d’Allocations
familiales pour Travailleurs salariés;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national des Pensions;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national de Sécurité sociale;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national de Sécurité sociale
des Administrations provinciales et locales;

Vu l’avis du Conseil de gestion de l’Institut national d’Assurances
sociales pour Travailleurs indépendants;

Vu l’avis du comité général de gestion de l’Institut national
d’Assurance Maladie-Invalidité;

Vu l’avis du Collège des organismes de sécurité sociale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 novembre 2001;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 5 décem-
bre 2001;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 novembre 2001;

Vu le protocole du Comité de secteur XX du 6 décembre 2001;
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